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Dry installation over sand or gravel
Applications à sec sur gravillon ou sable
Trockenanwendung auf Kiesel oder Sand
Aplicação a seco sobre cascalho ou areia

Installation over cement or screed using adhesive
Application sur ciment colle
Anwendung mit Klebstoff auf Beton oder Mörtel
Aplicação em cimento ou betonilha com cola

Indoor raised access floor installation
Pose sur plot à l’intérieur
Anwendung in erhöhter Lage in Innenräumen
Aplicação sobrelevada em interiores

Outdoor raised access floor installation
Pose sur plot à l’extérieur
Anwendung in erhöhter Lage in Außenräumen
Aplicação sobrelevada em exteriores

Dry installation over grass
Applications à sec sur gazon
Trockenanwendung auf Rasen
Aplicação a seco sobre relva
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S E A S IDE RE S OR T S

C OMP L E X E S B A L NÉ A IRE S

B A DE KOMP L E X E UND S E E B Ä DE R

C OMP L E XO S E E S TÂ NCI A S B A L NE A RE S

PA RK ING LOT S

PA RK ING S

PA RK P L ÄT ZE

PA R QUE S DE E S TA CION A ME N TO

INDU S T RI A L A RE A S

ZONE S INDU S T RIE L L E S

INDU S T RIEGE BIE T E

ZON A S INDU S T RI A I S

URB A N A RE A S

ZONE S URB A INE S

S TÄ DT I S CHE GE BIE T E

Á RE A S URB A N A S

G A RDE N S A ND P UBL IC A RE A S

J A RDIN S E T E S PA CE S P UBL IC S

G Ä R T E N UND ÖF F E N T L ICHE A NL A GE N

J A RDIN S E E S PA Ç O S P ÚBL IC O S
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This type of material is ideal for outdoor use, gardens, parks, terraces 
and in high-traffic public spaces. It can be used on gravel, grass and 
raised areas, in a fast and functional way, being highly resistant and 
easily removable or repositionable without the need for cement-based 
adhesives.
It brings great advantages when used on uneven surfaces, since it solves 
surface flatness problems.
It can also be used traditionally with cement-based adhesive for a 
pavement with extremely high mechanical strength.

Ce type de matériel est idéal pour les applications extérieures, 
jardins, parcs, terrasses et dans des espaces publics avec une grande 
circulation. Cette pierre permet une application sur le gravier, le gazon 
et la pose surélevée, de façon fonctionnelle et rapide, avec une grande 
résistance et facilement amovible ou repositionnable sans avoir besoin 
d’utiliser des ciments colle.
Elle a de grands avantages lors de la pose sur des surfaces irrégulières, 
permettant la résolution des problèmes de planéité de la surface.
Elle permet également l’application traditionnelle avec du ciment colle 
pour obtenir un sol de très haute résistance mécanique.

Diese Materialart ist ideal für die Anwendung im Freien, Gärten, Parks, 
Terrassen und in öffentlichen Bereichen mit hohem Personenverkehr. 
Die Platten können auf Kies, Gras und Doppelboden auf funktionale 
Weise und schnell aufgetragen werden und bieten eine hohe Festigkeit. 
Sie können leicht entfernt oder neu positioniert werden, ohne dabei auf 
Zementkleber zurückgreifen zu müssen.
Die Platten bieten viele Vorteile hinsichtlich der Anwendung auf 
unregelmäßigen Oberflächen, da sie es ermöglichen, eventuelle 
Probleme bei der Planheit von Oberflächen zu lösen.
Er kann ebenfalls auf traditionelle Weise mit Zementkleber aufgetragen 
werden, um Böden mit sehr hoher mechanischer Festigkeit zu erhalten.

Este tipo de material é ideal para a aplicação em exteriores, jardins, 
parques, terraços e em espaços públicos de elevado tráfego. Permite a 
aplicação sobre gravilha, relva e sobreelevada, de uma forma funcional e 
rápida com grande resistência e facilmente removível ou reposicionável 
sem necessidade de recorrer a cimentos cola. 
Traz grandes vantagens aquando da aplicação sobre superfícies 
irregulares dado que permite a resolução de problemas de planaridade 
da superfície.
Permite ainda a aplicação tradicional com cimento cola para um 
pavimento de altíssima resistência mecânica.
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